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IP44

INSTRUKCJA MONTAZU | EKSPLOATACJI
INSTALLATION AND OPERATION MANUAL

SPECYFIKACJA/SPECIFICATION

Mac/Power oW | sow 100W
Napiecie/Voltage 220-240V AC
Czestotliwosc/Fraguency 50Hz

PF >0,9

Kat $wiecenia/Beam angle 120°

IP P44

Klasa ochronnoscifProtection class |

Irddto $wiattafLight source SMD LED

Barwa/Color Biata neutralna/Neutral white
Temperatura barwowa/Color temperature 4000K

CRI >80

Trwatosé/Durability 20 000h

Strumieii éwietlny/Luminous flux 2700tm | 4500lm 9000Im
Temperatura pracy/Work temperature -20°C - +45°C

*parametr podawany w oparciu o dane producenta diodfparameter given based on the diode manufacturer's data
**parametr podawany z tolerancja ¢ 10%/parameter given with a tolerance of £ 10%

PL: Maswietlacze LED - informacje i mantat

Dzigki klasie szczelnoci P45 nadajq sig do uzytku wewngtrznego i zewngtrznego. Al obudowa i |

ciepto, a hartowana szyba chroni diody LED. Metalowy statyw umoiliwia requiacie kata nachylenia i przenoszenie npraw;r Minimalna
ndlegtost od oéwietlanego obigktu Tm.

Montai

przengsne zasilane sq 7 sieci ~230V, wyposazone w15 m przawod zasilajacy.

220-240V
Iyt Ra
50Hz Q 280
a
>

+45°C
-20°C

120° || 0,5m

Uwagal

Instalacja wymaga konsultacji z fachowcem

Nie patrzet hezposradnio w diady LED.

Lasilac wytgcanie napigiem znamionowym,

Nie uzywaé oprawy bez nstnny lub 2 peknigty szyby.

9. Kat Swiecenia/Beam angle

10. Minimalna odlegtosé od oswietlanego obiektu
[Minimum distance from the illuminated object
11. Temperatura pracy/operating temperature

12 Natychmiast wymienic uszkodzong oprawg
[Replace the damaged fixture immediately

13. Nie uzywac do oswietlania akcentowego

/0o not use for accent lighting

16. Nie zawiera rteci/Does not cantain mercury

1. Napiecie, czestotliwosé/Voltage, frequency

2. Do uzytku wewnatrz i na zewngtrz.

{For indoor and outdoar use.

3. Wskainik oddawania barw/Color rendering index
4, Iywotnosé oprawy/Lifetime

5. llosé cykli ON/OFF/Number of ON/OFF cycles

7. Stopien ochrony/Oegree of protection

8. Nie wspdtpracuje ze Seiemniaczem

[Does not work with a dimmer

WYMIARY/DIMENSIONS

Model | A [mm] B [mm] C [mm]
30W 205 152 120
S0W 220 177 130
100W 298 300 220

Nie p 1 2a btadny mantai.

Mazlie zm|an',u I-mnslrukcy i instrukcji.

Rekojmia wynasa po 2 latach,

Bezpieczefistwo | kenserwacja

Regularnie czyécic sucha écierecaka, unikat Sradkdw zracych i strumienia wady, Przed cryszczeniem odtqczyd od zasilania,

EN: LED Floadlights - Informatian and Installation

With an [P&5 rating, they are suitable for both indaor and outdoor use. The aluminum housing effectively dissipates heat, and the
tempered plass protects the LED diodes. The metal stand allows for angle adjustment and easy transport of the fixture. Minimem
distance from the illuminated ohject; 1m

Installation

Portable floodlights are powered by a <230V mains supply and come with a 15 m power cord,

Warning!

Installation requires consultation with & specialist.

0o nat Look directly at the LED diodes.

Power anly with the rated voltage,

0o nat use the faxture without a cover or wnh a cracked glass.

We are not for incorrect i

Structural and instruction changes are possible.

Warranty expires after 7 years.

Safety and Maintenance

Regularly clean with a dry cloth, avoid corrosive agents and water jats. Disconnect from the power supply befare cleaning,

DE: LED-Fluter - Informationen und Montage
Mit der Schutzklasse IPA5 sind sie sowahl fur den Innen- als auch den Aufleneinsatz gesignet, Das mummlumuehause leitet die

Wirme effektiv ab, und das gehértete Glas schitzt die LED-Dioden. Der Metallsténder ermoglicht die Einstellung des W
und den ginfachen Transport dar Leuchte. Mindastahstand zum belauchtaten Objekt: Tm.

Montage

Tragbare Fluter werden mit iner Netzspannung von <230V betrieben und verfiigen iber ein 1.5 m langas Netzkabel
Achtung!

Die Installation erfordert aine Ricksprache mit einam Fachmann
Nicht direkt in die LED-Dioden schauen.
Nur mit der Nennspannung hetreiban

Die Leuchte nicht ohne Abdeckung oder mit beschédigtem Glas verwenden.

Wir dbernehmen keine Verantwortung fiir fehlerhafte Installationen.

Anderungen an der Konstruktion und Anleitung sind miglich,

Die Gewahrleistung erlischt nach 2 Jahren.

Sicherheit und Wartung

Regelmaflig mit einem trockenen Tuch reinigen, keine tzenden Mittel oder Wasserstrahlen verwenden. Vor der Reinigung vom
Stromnetz trennen,

FR: Prajecteurs LED - Informatians et Installation

Avec un indice de protection IP65, ils conviennent & une utilisation intérieure et extérieure. Le boitier en aluminium dissipe
efficacement la chaleur et e verre trempé protige les diodes LEDL Le support métallique permet d'sjuster langle dinclinaison et de
déplacer facitement le luminaire. Distance minimale de lobjet éclairé : Tm

Installation

Les projecteurs portables sont alimentés par le réseau <230V et équipés dun cable d'alimentation de 15 m.

Attention |

Linstallation doit &tre effectude en concertation avec un spécialiste

Me regardez pas directement les diodes LED.

Alimentez uniquement avec |a tension nominale.

Wutilisez pas le luminaire sans protection ou avec un varre fissuré,

Mous déclinons toute responsabilité en cas dinstallation incorrecte.

Des madifications de conception et dinstructions sont possibles.

La garantie expire aprés 2 ans

Sécurité et Entretien

Mettoyez réguliérement avac un chiffon sec, évitez les agents corrosifs et les jets diau. Débranchez l'alimentation avant le nettoyage.

ES: Focos LED - Informacitn e Instalacién

Con un grado de prateccion IPA5, son aptos para uso en interiores y exteriores. La carcasa de aluminio disipa eficazmente el calor, y
el vidria templado protege los diodos LED. E1 saporte metélico permite sjustar el ngula de inclinacidn y transportar fécilmente la
luminaria. Distancia minima al objeta iluminada: 1m

Instalacion

Los focos portétiles se alimentan con una red de <230V y estdn equipados con un cable de alimentacion de 15 m.

Mencidn!

La instalacidn debe ser realizada por un especialista.

MNo mire directamente & los diodos LED.

Alimente salo con el valtaje nominal.

Mo use la luminariz sin cubierta o con el vidrio roto.

Mo nas hacemos responsables de una instalacidn incorrecta.

Son posibles cambios en la canstruccion e instrucciones.

La garantia expira después de 2 aflos.

Seguridad y Mantenimiento

Limpie regularmente con un paio seco, evite agentes corrosivos y chorros de agua. Desconecte de |a alimentacion antes de limpiar.

IT: Fari LED - Informazioni @ Installazione

Con grado di protezione IP85, sono adatti per uso interno ed esterna. Il corpa in alluminio dissipa efficacemente il calore, mentre il
vetro temperato protegge i diodi LED. Il supporta in metallo consente di regolare Uangolo di incl e i trasp
Vapparecchio. Distanza minima dall'aggetto illuminate: Tm.

Installazione

| fari portatili sana alimentati dalla rete <230V e dotati di un cavo di alimentazione da 1.5 m.

Attenzione!

Linstallazione deve essere eseguita da un tecnico specializzato.

Mon guardare direttamente i diodi LED.

AMimentare sole con L tensione nominale

Mon utilizzare il faro senza protezione o con vetra ratto.

Mon ci assumiame responsabilita per installazioni errate

Passibili medifiche alla struttura e alle istruzioni.

La garanzia scade dopo 2 anni.

Sicurezza e Manutenzione

Pulire regolarmente con un panno asciutto, evitare agenti corrosivi e getti d'acqua. Scollegare l'alimentazione prima di pulire,

DK: LED Projektorer - Information og Installation
Med &n IP&5-Klassificering er de velegnada til bide indendars g udzndars brug. Aluminiumshuset aflader effektivt varme, o dat
hardede glas beskytter LED-dinderne. Den metalstand gar det muligt at justere haldningsvinklen og nemt transportere armaturet.
Minimumsafstand fra det oplyste objekt: 1m.
Installation
Beerbare projektorer forsynes med ~Z30V natspanding og leveres med en 1.5 m. stromkabel.
Advarsel!
Installationen bor udfores af en professionel.
Sk ikke direkte pa LED-diaderne.
Forsyn kun med den nominelle spznding.
ikke armaturet uden dzkning eller med pdelagt glas.
Wi patager os ikka ansvar for forkert installation.
Konstruktion og instruktioner kan @ndres.
Garantien udlgber efter 2 &r.
Sikkerhed og Vedligeholdelse
Rengor regelmaessigt med en tar klud, undgd stsende midler og vandstraler. Afbryd stromforsyningen far rengaring.




NL: LED Schijowerpers - Informatie en Installati
Met een IP85-classificatie zijn ze geschikt voor zowel binnen- &ls bui voert warmte effectief af, en
het geharda glas beschermt de LED-diodes, De metalen standaard maakt het mogelijk de kantelhoek aan te passen en de armatuur
eenvoudig te verplastsen. Minimale afstand tot het verlichte object: Tm.
Installatie
Draapbare schijnwerpers werken op een ~Z30V netstroom en zijn uitgerust met een 1.5 m lange voedingskabel.
arschuwing!
Installatie vereist overleg met een vakman.
Kijk niet rechistreeks in de LED-diodes.
Alleen voeden met de nominale spanning.
Gebruik de armatuur niet zonder afdekking of met gebroken glas,
\ij zijn niet verantwoardelijk voor onjuiste installatie.
Wijzigingen in de constructia en instructies zijn mogelijk.
Garantie vervalt na 2 jaar.
Veiligheid en Onderhoud
Regelmatig reinigen met een drope doek, vermijd bijtende middelen en waterstralen. Koppel de stroom los voor het reinigen.

SE: LED Steélkastare - Information ach Installation

Med. IP65-Klassning ar de [ampliga fiir bade inomhus- ach utomhusbruk. AMuminiumhiljet avieder effektivt varme, och det hardade
glaset skyddar LED-dioderna Den metalliska stativen majliggar justering av lutningsvinkaln och enkel transpart av armaturen.
Minsta avstand frin det belysta objektet: Tm.

Installation

Biirbara strilkastare drivs med <230V néitspinning och & utrustade med en 1.5 m. strimkabel,

Varning!

Install.g‘tiun kréver samrad med en specialist.

Titta inte direkt pé LED-dioderna,

Anvénd endast den nominella spanningen.

Anvand inte armaturen utan skydd eller med sprucket glas.

Vi tar inget ansvar fiir felaktig installation.

Foréndringar i konstruktion och instruktioner &r majliga.

Garantin upphor efter 2 &

Sikerhet och Underhdll

Rengir regelbundet med en torr trasa, undvik fritande dmnen och vattenstrilar. Koppla ur strémmen innan rengdring.

F| LEI] Ualonhml‘tlmui Tiedot ja Asennus

i ansinsta na sekil sisi- ettd ulkokdyttodn. Alumiinikotelo johtaa Lampia tehakkaasti pois, ja kerkaistu lasi
sun]aa LED-diodeja. Metallijalesta mahdollistaa kallistuskulman sé&tamisen ja valai helpan sii . Viahi tEisyys
valaistavaan kohteaseen: Tm,
Asennus

heittimet taimivat ~Z30V verkdk lia ja on 15 m. virtajohdoll
Huomio!

Asennus vaatii asiantuntijan neuvantaa.

A& katso suoraan LED-diodeihin.

Kiyta vain nimellisjannitteslla.

ALE kiytd valaisinta ilman suojaa tai rikkindisella Lasilla.

Emme vastaa virheellisestd asennuksesta,

Rakenne ja ohjaet voivat muuttua.

Takuu paattyy  vuoden kuluttua.

Turvallisuus ja Huolto

Puhdista sadnnillisesti kuivalla linalla, viltd syovyttévia zineita ja vesiruiskutusta. Irrota virta ennen puhdistusta.

NO: LED Flomlys - Informasjon og Installasjon

Med. en IP&5-klassifisering er de egnet for bide innendars og utendors bruk. Aluminiumsdekselet leder varme effektivt bart, og det
herdet glasset beskytter LED-diodene. Den metalliske stativen gjar dat mulig & justere helningsvinkelen og enkelt transpartare
armaturen. Minimumsavstand til det belyste objektet: 1m.

Installasjon

Barbare flamlys drives med -2Z30V nettstrom og er utstyrt med en 15 m. stromkabel

Advarsel!

Installasjon krever konsultasjon med en fagperson lkke se direkte pa LED-diodene,

Bruk kun nominell spenning.

Ikke bruk armaturen uten dekning eller med sprukket glass.

Wi tar ikke ansvar for feil installasjon.

Endringer i konstruksjon og instruksjoner kan forekomme.

Garantien utloper etter 2 ar.

Sikkerhet og Vedlikehold

Rengjor regelmessig med en torr klut, unngd etsende midler og vannsprut. Koble fra stramforsyningen for rengjring.

CZ: LED Reflektory - Infarmace a Instalace

Dilky bryti IP85 jsou vhadné pra vnitini | venkovni pouditi Hlinfkové pouzdro déinné odvadi teplo a tvrzené skla chréni LED diody
Kavovy stojan umaiiiuje nastaveni dhlu sklonu a snadné prendseni svitidla. Minimalni vzdalenost od osvétlavaného abjektu: 1m.
Instalace

Prenosné reflektory fsou napéjeny 2 -Z30V sité a jsou vybaveny 1.5m napajecim kabelam.

Pozor!

Instalaca vyZaduje konzultaci s adbornikem.

Medivejte se prima na LED diody.

Mapajejte pouze jmenovitym napétim,

Mepouzivejte svitidlo bez krytu nebo s prasklym sklem.

Heodpovidime za nesprévnou instalaci.

Mohou nastat zmény konstrukce & névodu,

Idruka zanika po 2 letech,

Bezpetnost a Udriba

Pravideln@ Gistéte suchym hadfikem, vyhnéte se Ziravym prostredkim a vodnim proudim. Pfed éistanim odpojte napajeni.

SK: LED Reflektory - Informécie a In3taldcia

\idaka triede krytia IP85 st vhadné na vnitorng aj vonkajSie pouitie. Hlinfkové puzdro dZinne odvadza teploa turdené sklo chram LED

ditdy. Kavovy stativ umoiiuje nastavenie uhla sklonu a jednaduché prendSanie svietidla. Minimal od
abjektu: Tm.

Intalécia

Prenasné reflektory si napdjané 20 siete 230V a sl wybavené 15 m napajacim kiblom.

Upozornenie!

Inétalécia vyZaduje kenzultdciu s adbornikam,

Nepozerajte sa priamo na LED d'nidy.

Hapajajte iba menavitym napatim.

Nepmmva Jte swennlu bez I-Wtu alebu § pragknutym sklom,

Moiné ; zmeny Iwnstluh:le a navadu.

éruka zanika po 2 rokoch

Bezpecnost a Udriba

Pravidelne Gistite suchou handritkou, vyhnite sa agresivnym Gistiacim prostriedkom a priamemu pridu vody, Pred Gistenim odpojte
nepéjanie.

HU: LED Reflektorak - Informécit és Telepités

Az IP45 vadattsagi osztalynak kiszanhetfien heltéri és kultéri hasznalatra egyarant alkalmas. Az aluminium haz hatékanyan vezeti el
a hilt, a edzett iiveq pediq védi a LED diddékat. A fém allvany lehetiivé teszi a diléssaig bedllitdsat és a limpatest kinnyl szallitdsat.
Minimdlis tavolsag 2 meguilagitott targytol 1 m

Telepités

A hordazhatd reflek
Figyelem!

A telepités szakemberrel vald konzultdciot igényel.

He nézzen kozvetlenil a LED dibdékba.

Csak névlages fesziltséggel milkbdtesse

He haszndlja a limpatestet burkolat nélkil vay repedt iveggel

Hem vallalunkfe{elus'sagat & helytalen telepitasért,

A konstrukcid €5 az Gtmutatd valtozhat

A jatallas 2 év utdn lejér

Biztonsdg és Karbantartas

Rendszeresen tisztitsa szdraz rangayal, kerillje a mard hatdsd anyagokat és a vizsugarat. A tisztits eldtt dramtalanitsa az eszkiizt.

k ~230V haldzati fesziltséggel mikodnek, és 15 m-es tapkabellel vannak ellatva.

RO/MD: Proiectoare LED - Informatil si Montaj

Datarité clasificéni IPA5, sunt patrivite atat pentru utilizare in interiar, cét si in exteriar. Carcasa din aluminiu disipa eficient céldura,

iar geamul din sticl temperata protejeazd LED-urile. Suportul metalic permite reglarea unghiului de inclinare si transportul ugor al

corpulul de iluminat. Distanta minimié fat# de obiectul duminat: 1m.

Montaj

Proiectoarele portabile sunt alimentate la -230V si sunt echipate cu un cablu de alimentare de 15 m.

Atentie!

Instalarea necesitd cansultarea unui specialist.

Nu priviti direct in LED-uri.
i doar cu

Mu utilizati corpul de ituminat fr3 protectie sau cu sticla spart3.

Hu ne asumém respansabilitatea pentru instalarea incorectd.

Pat aparea modificar ale designului si instructiunilor.

Garantia expird dupd 2 ani.

Siguranta si Intretinere

Corétati requlat cu o cérpi uscaté, evitati substantele corozive 51 jetul de apd. Daconectati da |a sursa de alimentare inainte de

curdtare.

GR: LED NpoBobeic - 1 feg; kat Eykard
Me Pabud mpogtogiag IP65 elvi Kuw\lniwl 00 10 S0LTERINT 600 kaL yio eEamEpual ypion, To ahoupvevio nzplﬁlrw QMORaKPUIVEL

nrmv.hanun{uou ) Bepudtne, a\uﬁ A1 anuuz\m yuahi mporuaedel u LED Budfouc, H uman PBiion enmpénes v plduen e

yaving khime kot 0 TOU i  EAdpemn oo 1 Guievo avikeipeve 11
E\rmmmm

Ot doprycol npofokels hemoupyoly e wan Buadoy 230V kot Baéouy kahdbo podeBosing 15
npmlrl

H eywardotaon anael oupBouls ediwod.
My nmm'nz :m::uﬂe[m; e LED ﬂuihuq.
uiva TV Ton,
My xpnutunmscm. wv npofohéa xm[c m]\ul.un 1} e omiavo yuahl
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MK: LED Pedunesopn - Wichopauyun u Makraxia

Co IPA5 3awrHTa, THE CB NOrO/HK 38 BHETE [} I ynm‘peﬁa. A iymwTe ja mmeunupa 8
HaneHo cTakno i vt LED puopwme. Apay PMNATOAYBAKE HA AMONOT K3 HAKNDK W NECHO NPEHECYBARE Ha
M pactojatie o npeave: Tu.
MonTana
MperocnMesTe pediNEKTOpK C& kanojyeaar ke ~230V u umaar 1.5 u xatien 3a nanojysame.
Briumanne!

MowTakara Bapa KOHCYTAUMja CO CTRYYHD AMUE,
He rnegajre pupexTHo 60 LED guomre.

CAMD HOMHHENEH HANDH.
He KopHCTETE 0 PENEHTOpaT GE3 33UTHTHO CTAHAD KK CO CHPEEHO CTaKND.
He CHOCHME QIFDBO[HOCT 32 HENPABMNHA MORTAME.
MawHK C8 NPAMENRH BD KONCTPYHUMJATE W yNaTCTBRT.
TBpaHUMAaT2 HCTEKYBA N0 2 TOAHHM,
Besbenuoct # Onpysame
Pefi0BHD YWCTETE £0 CyBa Kpna, B3]TE KOp

CPERCTER W npCKatE co B0fa. KeHnyueTe o CTPYja Mpej YHCTEHE,

Sl LED reflektorji - Informacije in montaza

Laradi zastitnega razreda IP65 so primerni za notranjo in zunanjo uporabo. Dhije iz aluminija uéinkovito udva;a taploto, kaljeno
steklo pa SEiti LED diode. Kovinsko stojalo omagota itev naklona in P je svetilke. M razdalja od
osvetljgnega predmeta; 1m.

Montaia

Prenosni reflektori delujejo na omreinag napetost ~Z30V in imajo 15 m dolg napajalni kabel.

Pozor!

MontaZa zahteva pasvet s strokovnjakam.

Ne glejte neposredna v LED diode.

Napajajte sama z nazivno napetostjo,

Ne uporabljajte svetilie brez zagtite ali s podkodovanim stekdam.

Ne prevzemama odgavornasti 23 napatng mantado.

Mozna s spremambe v konstrukciji in navodilin

Barancija potece pa 2 Letih,

Varnost in vzdrzevanje

Redno Eistite 5 suho krpo, izogibajte sa agresivnim Eistilnim sredstvom in mognemu curky vode, Pred Eiséenjem odklopite iz
napajanja.

HH;‘HS: LED reflektori - Informacije | montaia

Iahvaljujuci zastitnoj klasi IP65, prikladni su za unutarnju i vanjsku upotrebu. Aluminijske kuciste uEinkovito advodi toplinu, dok
kaljeno staklo &titi LED diade. Metalni stalak omaguéuje podesavanje nagiba i lake prencgenje svjetiljke. Minimalna udaljenost od
nsvijetljenog objekta: Tm.

Montaia

Prijenasni reflektori rade na mrazni napon <230V i opremijeni su 5 1.5 m dugim kabelam za napajanje.

Upozorenje!

Instalacija zahtijeva konzultaciju sg strucnjakom.

Me gledajte izravno u LED diode,

Napajajte isklju€iva nazivnim naponom.

e koristite reflektor bez zastitnag stakla ili s nstenemm staklom.

He pr i za nepravilnu instal

Mouuoe s prnmjene u konstrukceiji | uputama.

Jamstvo istjece nakan 2 gadine.

Sigurnost i odriavanje

Redovita Cistite subum krpom, izbjeqavajte agresivna sredstva za CiScenje | snaine miazove vade. Prije Cistenja iskljutite iz
napajanja.

BG: LED npamesops - Wndopuauns u uoktan
Cbe crenes Ha sawmTa IPE5, nonxonaue ca 32 BLTpeusa W BbHWHE ynoTpeda. Any

Hapnye ed OTESRLE El

CTBIG LED pwamure. M CToiika PErYMHOAHE WA BrENA HA HAKNOHE W MECHD NPEHACANE.
M 07 0¢ 0fienT: 1w,
Mowtam
lpeHockwuTa npokekTopK paborar va <230V W ca obopyneasy © 1.5 M 3axpansal Haben
Brrmznme!
M MIMCHEA
He megadre gupexTyo & LED nnu.um

caMoc

He Kanonzaaiite pCEETHTEAHOTD TANO Ge3 3AWHTA WK C NOBPEAEHD CTHKND,
Ha HOCHM GTTDBOPHOCT 33 HENPAEHNEH MOKTEH.

B Ca NPIMEHH B [ W HHCT]

[apaumaTa waTkua cneg 7 rapHas.

BesonackocT  nopapessa

Penoeid nowMcTEakTe ChE CyXa Kbpna, i W
MDUHCTERHE

RU/BY: ¢ : " "y
Enaronaps crenenw sawdts P45 noguansr ,mm CAANE308:
3M@EKTHEHD CTBORKT TENNG, 8 SEHATEHHOE CTEHTD JaUMILDET
HAKIOHKE W NETHD Nef I ar
Verawoska

MepeHockble NpoMERTOpE patioranT of cerd ~230V u ocHamertl 1,5-HETPOBLIM CETEBYIM Kalenam,
Brnmanme!

VCTaHOBKA TREGYET HOKCYMLTALMK CO CRELMAMHCTON,

He COTpHTE NPAND HE CEETONMOAL.

W TiTe TanbHO I

He MenanbayiiTe APoEKTOR Gea 33WMTs! WM C NOBPENEHKbIM CTEKNDM,

Mui He HECER DTBETCTBEHHOCTH 33 HENPABHNLHYK YCTEHOAHY.

B [

aagua cipy. i O 38K pesy

W, TaK W Ka YIHLLe. ANIONHHHeEkH Kopye
MOACTEEHA PErymup
LLEENERT

WaN BHYTEH
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Dl IPhS apsaugos klases jie llnka naudnh tiek viduje, tiek lauke. Aliuminis korpusas efektyviai issklaido &lumg, o gridintas stiklas

apsaugo LED diodus. Metalinis stovas leidZia requlivati pasvirimo kampq ir langvai parkelti Sviestuvg. Minimalus atstumas nua
objekto: 1m M iojami proZektoriai veikia su ~230V tinklo jtampa ir turi 1.5 m ilgio maitinima laidg.

Démesiol

ga specialisto |
Meditirekite tiesiai j LED diodus.
Maitinkite tik vardine jtampa.
Nenaudokite Sviestuvo he apswgus arlw su pazelstu stiklu.
Mes
Galimi konstrukeijos ir |nstrukc|]q painammai

Garantija baigiasi po 2 mety.

Saugumas ir priefidra

Reguliariai valykite sausa Sluoste, venkite agresyviy valikliy ir stiprios vandens srovés, Pries valyma atjunkite nuo maitinime Saltinio.

LV LED prozektori - Infarmacija un uzstidiEana
Pateicoties IP65 aizsardzibas klasei, tie ir pieméroti liztoSanai gan iekstelpds, gan ard. Aluminija karpuss efektivi izklied? siltumu, bet
riditais stikls aizsargd LED diodes. Metéla stativs lauj regulét stipuma lenkd un viegli parvietot apgaismajuma ierici. Minimélais
attalums no apgaismat3 objektz 1m.
Uzstadizana
ParnEsajamie praZektori darbojas ar ~230V tikla spriegumu un ir apriketi ar 15 m garu baroSanas kabeli.
Uzmanibu!
\Uzstadizanai nepiecieiama specidlista konsultacija.
Heskatieties tiesi LED diodés,
Bam;|el tikai ar nominalo spriegum.
jiet g i bez aizsargstikla vai ar bojatu stiklu.
M&s neuzn ies athildiu par i Al
lespajamas izmainas kanstrukcija un instrukcijs,
Garantija beidzas péc 2 gadiem.
Drosiba un kopsana
Requlari tiriet ar sausu driny, izvairieties no agresiviem tirfanas (idzekliem un spécigas Ddens strikdas. Pirms fWisanas atvienajiet
no strivas avota,

EE: LED prozektorid - Info ja paigaldus
Tanu P85 kaitseklassile sobivad need iseks nii si ki ka valitingi Al korpus hajutab tihusalt
soojust, karastatud klaas kaitseb LED-dioode. Metallist statiiv viimaldab reguleenda kaldenurka ja holpsalt valpustit transportida.
Minimaalne kaugus valgustatavast abjektist Tm.

Paigaldus

Kaasaskantavad proZektorid toitavad -230V virgu pingega ja on varustatud 1.5 m. toitekaabliga.

l'helepanu!

vaja
nrge vaadake ntse LED-diaodidesse.
Toiteallikana kasutage ainult nimipingat.
Arge kasutage valgustit ilma kaitseta vii katkise klaasiga.
Me ei vastuta ehadige paigalduse eest,
Konstruktsigani ja juhendite muudatused on vaimalikud.
Garantii lopeb 2 aasta parast,
Dhutus ja hooldus
Puhastage regulaarsalt kuiva Lapiga, valtige sidvitavaid puhastusvahendeid ja tupevat veejuga. Enne puhastamist eemaldage
toiteallikast.

[PL] Syrnbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznega | elektronicznego, cayli tego produktu nig wolno traktowad jak
innych odpaddw domowych. Nalezy oddac ga do whasciwege punktu zbierajacega zuzyty spreet elektrycany | elektronicany, Whasciwa
realizacja zadaf zwigzanych ze zhieraniem zuzytegn spragtu elektrycznego i eleklrmmznegn ma znaczenie szczegdlnie w przypadi,
qdy w tym spragcie wystepuja skiadniki ni Ktdire maja il gatywny wptyw na Srodowisko | zdrowie ludzi.

[EN] The symibal indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should nat be treated
like other household waste. It should be taken to & proper collaction point for used electrical and electronic equipment. Proper
handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly impartant when the equipment
contains hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and human health.

[DE] Dzs Symbal weist auf die getrennte Szmmlung von elektrischen und elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses
Pradukt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir pebrauchte
elektrische und elektranische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgemafie Durchfiihrung der Aufgaben im I

uzate. Gestionares corectd a sarcinilor legate de colectarea echif lor electrice si el uzate este deosehit de
impartantd atunci cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra medilui si
snatatii umane.
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[S1] Simbol oznatuje selektivna zhiranje elektricne in elektronske opreme, kar pameni, da tega izdelka ne smete obravnavati kat
druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrazng zhirno mesto 25 odpadno elektnitno in elektronska opramo. Pravilng
ravnanje z nalagami, povezanimi z zhiranjem odpadna elektricne in elektranske opreme, je Se posebej pomembng, kadar naprave
vsehujejo nevarne snovi, ki imajo pasebe] negativan vpliv na akolje in zdravje judi.

[RS/HR] Simbal oznacava selektivno prikupljznje elektricne i elektranske opreme, to znadi da se ovaj proizvad ne sme tretirati kao
drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgavarajuce sabirno mesto 2a iskoristenu elektriénu | elektronsky opremu, Pravilno
upravljanje I im sa prikuplj iskoristene elekdricne 1 elektronske opreme posebno je vaino kada oprema sadrii
opasne supstanca koja posebno negativna uticu na Zivotnu sredinu | zdravije udi

Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besanders wichtig, wenn diese Geréte gefahriiche Stoffe
enthalten, die besanders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

[FR] Le symbale indigue la collecte sélective des équipements électriques et électroniques, ce qui signifie gue ce produit ne doit pas
&lre traité comme d'autres déchets ménagers. Il doit 8tre remis & un paint de collecte appraprié pour les éguipements électriques et
électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liges & la callecte des équipements électrigues et électronigues usagés est

particulizrement importante lorsgue ces équi conti des i
négatif sur lenvironnement et La santé humaine.

[ES] El simbolo indica la recagida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, Lo que significa que este praducto na debe tratarse
como otros residus domésticos. Debe ser entregada en un punta de recagida adecuado para eguipas eléctricos y electrdnicos usados.

La carrecta gestidn de las tareas relacionadas con La recagida de equipos eléctricos y electrinicos usados es
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importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente nepativa en el medio
ambiente y en la salud humana.
[IT] 1 simbola indica La raceolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, it che significa che guesto prodotto nan
deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccalta adeguata per apparecchiature
elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivits legate alla raccalta di apparecchiature elettriche ed elettroniche
usale & particolarmente impartante quands queste apparecchiature cantengono sostanze pericalose che hanno un impatte

1 negativo sull & sulla salute umana.
[L'II(I Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og eleimmsk udstyr, Imlket betyder, at dette produkt ikke mé behandles som
andre husholdningsaffald. Det skal afl pd et de indsamli ket for brugt eLeklnskngelektrmsk udstyr. Korrekt
héndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er szrligh vigtip, nér udstyret indeholder
farlige stoffer, der har en szrlig negativ indvirkning pd miljoet og stndhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief most worden ingezameld, wat betekent dat dit
product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een peschikt i [punt voor
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L7} Simbolis nurodo, kad elektras ir elektronikos jranga turi bitti renkama atskirai, o tai reiShia, kad Sis produktas neturéty bti
tvarkomas kaip kites buitines atliekns, Jis turety biti pristatytas | atitinkamg naudatos elektres ir elektronikes jrangos surinkima
punkt. Tinkamas nzudotes elektras ir elektronikos jrangos surinkimo uZduociy vykdymas yra ypat svarbus, kai jranga turi pavajingy
medziagy, kurios ypat neigiamai veikiz aplink ir Zmoniy sveikatg.

[LV] Simbals noréda uz elektriskn un elektranisko iekirty selektivu savakiany, kas nozimé, ka o produktu nedrikst apstradat ka
citus sadzives atkritumus. To vajadzetu nopadat athilstosa listotu alektrisko un elektroniskn iekartu savaksanas punkta. Pareiza
uzdevumu izpilde, kas saistiti ar betotu elektrisko un elaktronisko iekartu savaksanu, ir pasi svariga, ja iekartas satur bistamas
vielas, kas ipasi negativi ietekmé vidi un cilvaku veselhu,

[EE] Simbal naitah elektri- ja El?ktrwmkaseachnate eraldi kng:.:mast mis tahendab, at seda twdal e tohi kasitleda nagu teisi
ul.mejaatmsnl Sn tulaks viia 1 elektri- ja elektroonil | elektri- ja

gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur is bijzander belangrijk wanneer deze apparatuur gevazrlijke stoffen bevat die een bijzonder
negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlzs in separat, vilket betyder att denna pradukt inte ska
behandlzs sam annat hushéllsaviall. Den ska Limnas till en lamplig insamlingspunkt for amvinda elektriska och elektroniska
produkiter. Korrekt hantering av uppoifter relaterade till insamling av anvénda elektriska och elektroniska produkter ar sarskilt
viktig néir utrustningen innehéller farliga dmnen som har en sarshilt negativ piverkan pd miljin och manniskors hilsa.

[FI} Symholi tarkoittaa sihkalaitteiden ja elekrrnnukan enlllsta keraysm muka tarknittaa, ettd tata tuotetta ei saa kisitelld muiden
katitalousjatteiden tavoin. Se tules vieda asianmul kergys| tylle séhkilaitteelle ja elektraniikalle. Kaytettyjen
sahkilaitteiden ja elektroniikan kerdy on erityisen tirkeas, kun laitteet sisaltivat vaarallisia aingita,
jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistaon ja ihmisten terveyteen

[NO] Symbalet angir selektiv innsamling v elektrisk og elektranisk utstyr, noe sam betyr &t dette produbitet ikke skal behandles som
annet husholdningsaviall. Det skal levares til et egnet innsamlingspunit for brukt elekdrisk og elektronisk utstyr. Korrekt hindtering
v oppgaver koyttet bl innsamling av brukt elekirish og elekironisk utstyr er spesielt vikdig nir utstyret innehalder farlige stoffer
som har en spesielt negativ innvirkning pd miljoet oy menneskers helse.

[CZ] Symbol aznatuje selektivni shér elektrickéha a elektronickéha zafizeni, cod znamend, Ze tento produkt by nemel byt zpracovévan
jaka jin doméci odpad. MEL by bt adevzddn na prislusng shérné misto pro pouditd elektrickd a elektronickd zafizenl. Sprévné
provédéni Gkoll souvisejicich se shirem pouitjch elektrickjch a elektronickych 2afizend je 2v135E ddleditd, pohud tato 2afizen
absahuji nebezpecné athy, keré maji aviast negativni viiv na Zivotni prostiedi a zdravi lidi

[SK] Symbol eznacuje selektivne zhieranie elektrickéha a elektronického zariadenia, co anamend, 2 tento produkt by sa nemel
spracovaval aka iny domaci odpad. Mal by byt adovzdany na prisluing berné miesto pre pauZité elektrické a elektronické zariadenia.
Sprévne vyl-mnév.mie {iloh sthvisiacich so zbieranim pouditych elektrickych a elektronickych zariadent je abzvidst doleZité, ak tieta
zariadenia shsahujd nebezpecné tatky ktnre ma]u ol negauvny wplyv na Zhvatné prostredie a zdravie Tudl.

[HU] & szimbélum a elel s el dezések szelektiv gylijtését jelzi, ami azt jelentl, hngy ezlatermehe‘t e
szabad hdztartdsi hulladékkent kezelni. & megfeleld gyu;lﬁpnnlba kel leadni hasznalt eled g

sidmdra. A haszndlt elektromas és elektronikal b Baek gylijtesével | feladatok megfeleld végrehajtésa kildndsen
fantos, amikor az eszkozak veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek killandsen negativ hatdssal vannak a kirnyezetre és az
emberi egészségre.

[RO/MD] Simbalul indics col selectivi a electrice si electronice, ceea ce nseamnd ci acest produs nu trebule
tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie 3 fie predat unui punct de calectare adecvat pentru echipzmente electrice sl electranice

elektr } isega seotud il Guetekohane taitmine an eriti aluling, i seatmed sisaldavad ohtlikie aineid,

millel an eriti negatiivne mdju keskkoanale ja inimeste tervisale,




